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ПЕРЕДАВАЙ ПРИВЕТ КРИСТИНЕ

настоящий детектив в одном действии

«Каждый год в Соединенных Штатах происходит

как минимум четырнадцать случаев изнасилования дельфинами».

- Скотт Рандлстон,

«Институт Исследования Дельфинов в Бока-Ратон»
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

МЭТТЬЮ УОРРЕН – дельфин;

КРИСТИНА – его девушка (человек);

ЛИАМ ЭДВАРДС – капитан полиции (пингвин);

ЭНТОНИ РИГГС – офицер полиции (тюлень);

ДЖОН СМИТ – офицер полиции (тюлень);

и другие

СЦЕНА ПЕРВАЯ

Анкоридж, Аляска. Тёплый летний вечер.

Кафе на террасе. На горизонте брезжит закат, в воздухе витает аромат свежей выпечки, слышатся звуки чокающихся бокалов с вином, весёлые разговоры, смех. За столиками сидят в основном люди, но есть и дельфины, пингвины, тюлени и другие животные, которые теперь живут вместе с людьми.

За одним из столиков сидит одна тех из парочек, которые ещё совсем недавно назвали бы нетрадиционными – человек Кристина и дельфин Мэттью. Теперь это уже не так дико, как всего лет пять назад, но предрассудки всё ещё остались, поэтому многие поглядывают на них исподтишка.
МЭТТЬЮ. Так о чём мы говорили?

КРИСТИНА. Не помню…

МЭТТЬЮ. Вроде, о погоде, нет?

КРИСТИНА. Может быть…

Пауза.
МЭТТЬЮ (нарочито бодрым тоном). Погода сегодня офигенная, да?

КРИСТИНА. Да.

МЭТТЬЮ. Редко такая на Аляске бывает.

КРИСТИНА. Ага.

Пауза.
МЭТТЬЮ. Что-то не так, Кристина?

КРИСТИНА. Нет, Мэттью, всё в порядке…

МЭТТЬЮ. Ну я же вижу. Нет, правда, скажи мне.

КРИСТИНА. Я не знаю, Мэттью…

МЭТТЬЮ. Не знаешь, всё ли в порядке или не знаешь, сказать ли мне?

Пауза.
КРИСТИНА. Извини.

МЭТТЬЮ. Всё ясно. Ну окей. Я понимаю тебя.

КРИСТИНА. Просто я чувствую себя… немного неловко.

МЭТТЬЮ. Ты чувствуешь на себе их взгляды, да?

КРИСТИНА. Дело не в этом…

МЭТТЬЮ. В этом, в этом. Ты сидишь в кафе с дельфином. Они ещё не привыкли к межвидовым отношениям. Все смотрят, перешёптываются, кому-то просто неловко…

КРИСТИНА. Может, пойдём прогуляемся?

МЭТТЬЮ. … А ещё эти случаи изнасилования дельфинами людей…

КРИСТИНА. Господи, только не вспоминай этого… Клешню или как его?

МЭТТЬЮ. Цепкая Клешня – из-за того, как он крепко цепляет жертв своим… ну ты поняла… органом.

КРИСТИНА. Господи… Это ужасно, Мэттью.

МЭТТЬЮ. Не всем комфортно, что тот, кто может оказаться Цепкой Клешнёй, сидит за соседним столиком.

КРИСТИНА. Ты точно не хочешь пойти прогуляться?

МЭТТЬЮ. Знаешь что? Меня всё это достало. Почему я не могу пойти в кафе с человеком с девушкой, которую я люблю и…

КРИСТИНА (улыбается). Любишь, значит?

МЭТТЬЮ (краснеет). Я тебе этого никогда не говорил, но…

У Кристины немного поднимается настроение.
КРИСТИНА. У людей всегда было много предрассудков. Цвет кожи, пол, сексуальная ориентация… теперь ещё и видовая принадлежность. Давай просто забьём на это. (Кладёт руку на плавник Мэттью.)
МЭТТЬЮ (нежно). Давай забьём.

Кристиной и Мэттью почти целуются, когда в кафе с шумом вдруг врываются капитан полиции Лиам Эдвардс (пингвин с короткой стрижкой и нахмуренными бровями) и два офицера-тюленя: Джон Смит (зелёный выпускник полицейской академии, наивный и старательный) и Энтони Риггз – самый жестокий и суровый полицейский всего департамента. Через весь его лоб идёт шрам.
ЭДВАРДС (показывает на Мэттью). Вон он.

Офицеры идут к столику Мэттью и Кристины и кладут дельфина лицом на стол, заламывая ему руки и надевая наручники.
ЭДВАРДС (подойдя). Мэттью Уоррен, вы имеете право хранить молчание. Всё, что вы скажете…

МЭТТЬЮ. Э-э-э! Что за?..

КРИСТИНА. Кто вы?! Какого чёрта здесь происходит?!

ЭДВАРДС. Я детектив Лиам Эдвардс. Здесь происходит арест дельфина, подозреваемого в изнасиловании четырёх человек и убийстве их с целью сокрытия преступления. Есть свидетели.

КРИСТИНА. Что?! Какие свидетели?!

ЭДВАРДС. В ночь последнего изнасилования похожего на него дельфина видели рядом с местом преступления. Мы предполагаем, что Мэттью Уоррен и есть тот, кого называют Цепкой Клешнёй.

КРИСТИНА. Что за бред?!

РИГГЗ. Мисс, успокойтесь, мы просто делаем свою работу.

КРИСТИНА. Вас-то кто вообще спрашивал?!

На лице Риггза появляется выражение злобы.
(Эдвардсу). Вы не имеете права!

МЭТТЬЮ. Всё в порядке, Кристина. Лиам Эдвардс уже давно на меня зуб точит. Ещё с тех пор, как в школе я увёл у него девушку.

ЭДВАРДС. На твоём месте я бы лучше держал свой язык за зубами. Чем больше ты говоришь, тем хуже для тебя.

РИГГЗ (Мэттью). Хочешь, чтобы я тебе зубы пересчитал, молокосос?

ЭДВАРДС. Спокойно, Энтони. (Мэттью.) Идём, Мэтт.

КРИСТИНА. Я иду с ним.

ЭДВАРДС. Не думаю.

КРИСТИНА. Я иду с ним!

РИГГС (зло). Мисс, вы что, английского языка не понимаете?

ЭДВАРДС. Энтони, она тут ни при чём. (Кристине.) Мисс, зачем вы защищаете насильника?

КРИСТИНА. Вы так говорите только потому, что ненавидите его!

ЭДВАРДС. Я так говорю, потому что…

КРИСТИНА. И ещё из-за того, что он дельфин! Это дискриминация!

ЭДВАРДС. Всего доброго.

Эдвардс и двое полицейских  выходят с Мэттом на улицу, оставляя Кристину одну в кафе.
СЦЕНА ВТОРАЯ

Улицы на окраине города. Поздний вечер.

Кристина возвращается домой, погружённая в мрачные мысли. Улица пустынна, свет от фонарей высвечивает лишь отдельные пятна на тротуаре, всё остальное погружено во тьму. Вдруг она понимает, что навстречу ей кто-то идёт. Она не видит, кто это, понимает только, что его походка неестественна, а ещё что он издаёт хрипящие звуки.
Кристина сначала думает, куда она побежит, и сможет ли убежать от маньяка, но потом её внезапно охватывает злость, и она достаёт из сумочки газовый баллончик и ждёт, когда тот, кто идёт ей на встречу, окажется в зоне её видимости.
Когда он входит в свет ближайшего фонаря, Кристина понимает, что это не маньяк, а истекающий кровью полицейский – Джон Смит. Из его живота вываливаются внутренностей, вся нижняя часть тела красная от крови, а лицо бледное.
КРИСТИНА. Господи…

Полицейский пытается что-то сказать, но его ноги подкашиваются, и он падает, но Кристина успевает поймать его.
КРИСТИНА. Кто это сделал?!

СМИТ. Это… они…

Полицейский испускает своё последнее дыхание и голова её откидывается назад.
Вдруг в том направлении, откуда пришла девушка, появляется какое-то движение. Кристина резко поворачивает голову, но видит только ускользающую тень.
СЦЕНА ТРЕТЬЯ

Полицейский участок. Солнечный день.
На крыльцо выходит только что освобождённый Мэттью и сразу же попадает в объятия уже ожидающей его Кристины.
КРИСТИНА. Как я рада, что этот кошмар наконец-то закончился!

МЭТТЬЮ. Ты не представляешь, как я рад тебя видеть, милая.

Они целуются.
Энтони Риггз выходит на крыльцо позади них и закуривает.
РИГГЗ. Я бы советовал тебе валить домой и не задерживаться, молокосос, пока я не набил тебе морду.

КРИСТИНА. У вас что, с головой не всё в порядке?

РИГГЗ (Мэттью). Когда мы докажем твою вину, я лично надену на тебя наручники.

КРИСТИНА. Он ни в чём не виноват!

РИГГЗ. Он Цепкая Клешня. Я никогда не ошибаюсь. Я посмотрел ему в глаза, и увидел там убийцу.

КРИСТИНА. Кто тогда убил Джона? Разве не Цепкая Клешня?

РИГГЗ. Какой-нибудь подражатель.

КРИСТИНА. Вы просто не хотите проигрывать.

РИГГЗ (Кристине). А вы знаете, что у Джона осталась жена и дочь? Дженна стала вдовой, а Киллиан – сиротой.

КРИСТИНА. Но…

РИГГЗ (прерывает). А вы знаете, что показало вскрытие Джона? До того, как кто-то вспорол ему живот, его жестоко изнасиловали. Дважды. (Мэттью.) Думаешь, он заслужил смерти? Да он совсем молодой был. (Плюёт в Мэттью.)
Мэттью бросается на Риггза, но Кристина удерживает его сзади.
МЭТТЬЮ. Мы с тобой когда-нибудь встретимся, больной ублюдок. И разберёмся. Один на один.

РИГГЗ. О дааа… Я буду ждать этого с нетерпением.

КРИСТИНА. И со мной тоже.

РИГГЗ (смеётся). Не напрашивайся, детка.

КРИСТИНА (презрительно). Я вам не детка. И знаете что – с этим шрамом вы похожи на Франкенштейна. Хотя вы и без него монстр.

Мэттью и Кристина уходят.
СЦЕНА ЧЕТВЁРТАЯ

Мэттью и Кристина прогуливаются по торговому центру. Они только что сходили в кино и теперь ищут где бы перекусить. Вдруг на их пути встречается Эдвардс.
ЭДВАРДС. А ты что тут делаешь, Мэтт?

МЭТТЬЮ. Гуляю со своей девушкой. Это что, запрещено, Лиам?

ЭДВАРДС. Правда? Гуляешь со своей девушкой?

МЭТТЬЮ. У нас свободная страна.

КРИСТИНА. Что вам нужно? Мэттью невиновен, и вы это знаете. Маньяк напал, когда Мэттью был в полицейском участке.

ЭДВАРДС. Поэтому нам и пришлось его отпустить. Но всё равно что-то здесь нечисто, и я разберусь, что к чему.

КРИСТИНА. Может хватит, капитан?

ЭДВАРДС. Почему вы защищаете его? Какого чёрта вы вообще встречаетесь с чёртовым дельфином?!

КРИСТИНА. Это уже дискриминация! Я тоже могу сказать, что сделать пингвина детективом – не лучший вариант.

ЭДВАРДС. Это почему же?

КРИСТИНА. Потому что пингвины медленно бегают. И ещё они коротышки.

Эдвардс долго и пристально смотрит на Кристину. Потом говорит:
ЭДВАРДС. Я не успокоюсь, пока не засажу его за решётку, ясно? Я уверен, что Мюттью – маньяк. Он Клешня. Я всегда видел в нём что-то… недоброе.

МЭТТЬЮ. Я не понимаю, неужели та обида стоит того, чтобы сфабриковать против меня дело?

ЭДВАРДС. Сфабриковать? Я делаю это, чтобы обезопасить город от чёртового насильника, чтобы люди, пингвины и все остальные могли спокойно ходить по улицам и не бояться, что в подворотне их оттрахает и прикончит сраный дельфин!

МЭТТЬЮ. Что это ты так разнервничался, Лиам? Вспомнил, как Джессика бросила тебя ради меня?

ЭДВАРДС. Что ты сказал?

МЭТТЬЮ. Может, ты и есть маньяк? Тебе нравится это имя, которым тебя назвали? Клешня. Цепкая Клешня.

ЭДВАРДС. Закрой свой рот, дельфин.

МЭТТЬЮ. Ты теперь так всем девушкам мстишь – насилуешь и убиваешь их? А потом делаешь так, чтобы это выглядело, будто это совершил Клешня? Но зачем ты убил Джона?

ЭДВАРДС. А ну иди сюда!

Эдвардс бросается на Мэттью и начинает его избивать, Мэттью никак не отвечает.
Кристина кричит, зовёт на помощь и пытается оттащить Эдвардса, который оказался на удивление сильным, от Мэттью. В конце концов, Эдвардс отходит, запыхавшись. Вокруг них уже стоит толпа зевак.
МЭТТЬЮ. Ты больной…

Кристина сидит на корточках и гладит Мэттью по голове.
КРИСТИНА. Милый, как ты?

МЭТТЬЮ. Я в порядке… Ай, больно…

КРИСТИНА. Я сейчас вызову полицию… (Достаёт из кармана телефон.)
МЭТТЬЮ (с горькой усмешкой). Он и есть полиция, Кристина. Пойдём отсюда… Я так устал от всего…

Кристина с ненавистью смотрит на Эдвардса, и они уходят.
Кто-то из толпы кидает в Эдвардса помидором. Он попадает ему в плечо, расплющивается и стекает по его клетчатой рубашке. По толпе проходит ропот, кто-то смеётся.
Эдвардс медленно поворачивается и обводит толпу холодным взглядом из-под своих нахмуренных бровей. Мгновенно наступаем мёртвая тишина.
Эдвардс так же резко разворачивается и уходит.
СЦЕНА ПЯТАЯ

Квартира Кристины, ночь.

Кристина и Мэттью спят. Вдруг раздаётся какой-то шум. Кристина встаёт, будит Мэттью.
КРИСТИНА. Ты слышал?

МЭТТЬЮ. Что? Мне снился такой сон…

КРИСТИНА. Мэттью, солнце, ты должен был тоже это слышать.

МЭТТЬЮ. Я спал.

КРИСТИНА. Кто-то в доме.

МЭТТЬЮ. Что?

КРИСТИНА. Кто-то проник в дом или пытается проникнуть.

МЭТТЬЮ. Откуда шёл шум?

КРИСТИНА. У меня такое чувство, что отовсюду.

МЭТТЬЮ. Господи… (Встаёт, одевается, берёт биту.) Я проверю.

КРИСТИНА. Нам надо разделиться. Я проверю задний вход, ты – парадный.

МЭТТЬЮ. Как скажешь, босс.

Кристина берёт нож, идёт по дому, подходит к задней двери, резко открывает её, но там никого нет. Вдруг в другой части дома раздаётся грохот, крики, кто-то убегает. Кристина несётся туда и видит там лежащего на полу истекающего кровью Мэттью.
КРИСТИНА (бросается к нему). Господи, что произошло?!

МЭТТЬЮ. Я… люблю тебя…

Голова Мэттью откидывается на пол, Кристина плачет.
СЦЕНА ШЕСТАЯ

На следующий день. Полицейский участок, кабинет детектива Эдвардса, все стены которого увешаны наградами, дипломами и фото с коллегами. Напротив его стола сидит Риггз, на лицах обоих обеспокоенное выражение.
ЭДВАРДС. Энтони, я не знаю, какого чёрта происходит в этом городе, но эти убийства и изнасилования должны прекратиться.

РИГГЗ. Вчера Мэттью ударили ножом вчера. Можно вычеркнуть его из списка подозреваемых.

ЭДВАРДС. Кстати, как он… жив?

РИГГЗ. Я не знаю…. Мне даже как-то стыдно, что я так с ним обращался…

ЭДВАРДС. Я не понимаю, какого чёрта кто-то напал на него?

РИГГЗ. Я не знаю, детектив. Может, хотели ограбить дом или… не знаю…

ЭДВАРДС. Возможно, на него напал Клешня… И мы должны найти этого дельфина.

РИГГЗ. Сэр, вы уверены, что это дельфин?

ЭДВАРДС. Что ты имеешь в виду? Ты сомневаешься в результатах моего расследования?

РИГГЗ. Никак нет, сэр.

ЭДВАРДС. Тогда почему ты задаешь подобные вопросы, Энтони?

РИГГЗ. Простите, сэр, я…

ЭДВАРДС. Энтони, я знаю тебя с того самого момента, как подобрал на улице ещё ребёнком. Ты мне как сын. И я никогда ничего от тебя не скрывал.

РИГГЗ. Я знаю, сэр, я ничего не…

ЭДВАРДС. Поверь мне, если бы у меня были какие-то дополнительные улики или факты, я бы не стал их скрывать от тебя.

РИГГЗ. Спасибо, сэр.

ЭДВАРДС. Все улики говорят нам о том, что маньяк – дельфин. Ты читал последнюю статистику?

РИГГЗ. По поводу чего?

ЭДВАРДС. Каждый год дельфины насилуют четырнадцать человек. Насилуют и убивают. Были проведены следственные эксперименты, и не один. Дельфинам давали муляжи человеческих тел. Знаешь, в каком состоянии потом находили эти муляжи?

РИГГЗ. Никак нет, сэр.

ЭДВАРДС. Лучше тебе и не знать.

Риггз замечает что-то.
РИГГЗ. Сэр, что у вас с рукой?

ЭДВАРДС. Где?

РИГГЗ (показывает на запястье Эдвардса). Да вот же. У вас кровь на руке.

ЭДВАРДС (отмахивается). Открывал консервную банку и порезался.

РИГГЗ. Консервную банку?

ЭДВАРДС. Ну да, с морской капустой. Не с анчоусами же.

РИГГЗ (задумчиво, думая о своём). Ну да, не с анчоусами…

ЭДВАРДС. Энтони, какого чёрта ты меня перебиваешь. Слушай внимательно. Я хочу, чтобы все силы полиции были направлены на то, чтобы найти этого ублюдка, ясно?

РИГГЗ. Есть, сэр.

СЦЕНА СЕДЬМАЯ

Больница. Реанимация. Мэттью лежит на кровати без сознания, Кристина сидит рядом с ним. Мэттью вдруг резко открывает глаза и с опаской смотрит по сторонам. Кристина сразу же замечает это.
КРИСТИНА. Ты очнулся? Как же я рада. (Целует его.)
МЭТТЬЮ. Где я?

КРИСТИНА. Ты в больнице. На тебя напали позавчера ночью, когда…

МЭТТЬЮ. Фух, Господи… Да, я всё помню.

КРИСТИНА. Как ты?

МЭТТЬЮ. Могло быть лучше…

КРИСТИНА. Полиция не успела поймать того, кто сделал это. Когда они приехали, было уже…

МЭТТЬЮ (прерывает). Кристина…

КРИСТИНА. Да, солнце?

МЭТТЬЮ. Я должен кое-что сказать тебе.

КРИСТИНА. Да, солнце… Всё в порядке?

МЭТТЬЮ. Не совсем… Я знаю, кто на меня напал.

КРИСТИНА. Да?! Сейчас… (Вскакивает.)
МЭТТЬЮ. Куда ты?

КРИСТИНА. Позвать полицию, конечно же… Они дежурят за дверью.

МЭТТЬЮ. Господи, сядь! Не надо звать полицию.

Кристина садится.
МЭТТЬЮ. Я бы не стал говорить тебе этого, но, боюсь, дело касается не только тебя и меня.

КРИСТИНА. О чём ты говоришь? Солнце, что бы ты ни сказал, не изменит моего мнения о тебе.

МЭТТЬЮ. Я знаю. Но дело не во мне.

КРИСТИНА. Ты любишь меня?

МЭТТЬЮ. Больше всего на свете. Но я должен сказать то, что собираюсь.

КРИСТИНА (плачет). Мы должны… расстаться?

МЭТТЬЮ. Нет. Я люблю тебя. Я полюбил тебя с того самого раза, как мы познакомились на курсах плавания.

КРИСТИНА. Милый… (Целует его.) Что же тогда?

МЭТТЬЮ. Тебе нужно пойти к доктору.

КРИСТИНА. Что?

МЭТТЬЮ. Лучше к частному доктору.

КРИСТИНА. Что ты такое говоришь, Мэттью?

МЭТТЬЮ. К психиатру. Уверен, ты ни в чём не виновата… Просто не помнишь ничего…

КРИСТИНА. О чём ты говоришь? Мэттью, я сейчас сойду с ума… Правда… Богом клянусь…

МЭТТЬЮ. Кристина, это ты ударила меня ножом.

СЦЕНА ВОСЬМАЯ

Полицейский участок. На следующий день.

Эдвардс сидит в своём кабинете и думает о чём-то тревожном. Вдруг в его кабинет врывается запыхавшийся Риггз. В руках у него папка с бумагами, некоторые из которых наполовину вывалились из неё.
РИГГЗ. Капитан… послушайте… Я знаю, кто такой… Цепкая Клешня….

ЭДВАРДС. Господи, Энтони, что такое? Сядь…

РИГГЗ. У нас проблемы.

ЭДВАРДС. Конечно у нас проблемы! Только что звонила Кристина, девушка Мэтта, и говорила, что она хочет сделать какое-то признание.

РИГГЗ. Признание?

ЭДВАРДС. Что-то вроде того, что она и есть Цепкая Клешня и совершала убийства в бессознательном состоянии.

РИГГЗ. Так. Подождите. И что вы ей сказали?

ЭДВАРДС. Конечно же, что всё это бред, и посоветовал ей выпить валерианы… ну или что там обычно люди пьют, когда им плохо.

РИГГЗ. Господи. Я так и знал.

ЭДВАРДС. О чём ты, чёрт побери?

Риггз кидает папку на стол, садится в кресло напротив стола Эдвардса. Эдвардс берёт папку и просматривает документы.
ЭДВАРДС (ещё больше нахмурив и так свои постоянно нахмуренные брови). Ничего не понимаю. (Поднимает взгляд на Риггза.) Что это, Энтони? Тут же досье на… Кристину?!

РИГГЗ (отдышавшись). Нам надо действовать…

ЭДВАРДС. Подожди, если это то, что я думаю… если ты имеешь в виду, что… Но нет… Как?!

РИГГЗ. Вы всегда знали это.

ЭДВАРДС. Господи… Но… Это безумие.

РИГГЗ. Безумие или нет, вы были правы. Покушение на Мэттью совершил Клешня. И теперь мы знаем, кто это.

ЭДВАРДС (резко встаёт из кресла, начинает экипироваться). Я еду в больницу. Ты остаёшься за главного.

РИГГЗ. Сэр, но как же…

ЭДВАРДС. Я не могу позволить себе упустить Клешню.

РИГГЗ. Я понимаю, сэр, но…

ЭДВАРДС. Энтони, у меня есть племянник. Ему семь лет. Он увлекается кино и спецэффектами. И его цель в жизни – поступить в киношколу, но никак не быть изнасилованным и убитым дельфином. Клешня должен исчезнуть раз и навсегда. К тому же, теперь мы знаем, кто скрывается под этой маской…

РИГГЗ. Я еду с вами.

ЭДВАРДС. Ты мне как сын, Энтони. Я не прощу себе, если с тобой что-нибудь случится.

РИГГЗ. Сэр… А SWAT, подкрепление? Вы едете один?!

ЭДВАРДС. Это личное. (В полном обмундировании выходит из кабинета.)
Риггз в прострации. Он садится в кресло своего босса и сидит там какое-то время, пока не раздаётся стук и в кабинет не входит Кристина.
КРИСТИНА. Здравствуйте… А где Эдвардс?

РИГГЗ (встаёт с кресла и пристально смотрит на Кристину). Что вы здесь делаете?

КРИСТИНА. Мне нужен чёртов Эдвардс! И не нужно говорить, что он занят и не может поговорить со мной. Вы не можете вот так взять и отшить меня! Если Эдвардс не может помочь мне, помогите вы! Я хочу, чтобы вы…

РИГГЗ (выпрямляется). ТИХО!

Кристина сразу же замолкает. Риггз берёт со стола папку и передаёт её Кристине. Та читает её, потом поднимает непонимающий взгляд на Риггза.
КРИСТИНА. Что это?

РИГГЗ. Вы понимаете, кто напал на Мэттью?

КРИСТИНА. Нет…

РИГГЗ. На Мэттью напал маньяк по прозвищу клешня.

КРИСТИНА. И кто же этот маньяк?

РИГГЗ. Это Мэттью…

Пауза.
КРИСТИНА. Что?!

РИГГЗ. Вы посмотрел, что в папке?

КРИСТИНА. Да, но я ничего не… Это же досье на меня…

РИГГЗ. Да. Потому что вы были свидетелем в деле против дельфина Кларка Николсона три года назад. Вы видели, как он напал на ребёнка и избил его за то, что тот назвал его выродком. Вы свидетельствовали против Кларка, и того осудили условно и уволили с работы учителем. Потом он покончил жизнь самоубийством – утопился.

КРИСТИНА. Господи… Я понятия не имела… Но какое отношение это…

РИГГЗ. Мы только сейчас поняли это. Как и то, что Кларк – кузен Мэттью. И он решил отомстить вам за смерть своего родственника. Он решил сделать так, чтобы вы подумали, что вы и есть убийца и совершал преступления в бессознательном состоянии… Для этого он и стал с вами встречаться. И чтобы отомстить вам, он готов был пойти на всё, даже на то, чтобы специально ранить себя и снять подозрения.

КРИСТИНА. Господи…

РИГГЗ. Интересно, как бы только он заставил вас думать, что вы были насильником, когда вы девушка, и в силу физиологических…

КРИСТИНА. Господи, в нашем мире люди встречаются с дельфинами. Неужели вы думаете, что нельзя найти способ изнасиловать… (Риггзу нечего ответить. Пауза.) Я не могу так сидеть.

РИГГЗ. Я еду в больницу.

КРИСТИНА. Я с вами.

РИГГЗ (после паузы раздумья). Только быстрее.

СЦЕНА ДЕВЯТАЯ

Больница. Закат.

К зданию больницы подъезжает полицейский автомобиль с Риггзом и Кристиной в нём, а также несколько машин с оперативниками SWAT’а.
РИГГЗ (кричит). Окружить здание, входим по моей команде!

Оперативники рассредоточиваются по периметру, Риггз проверяет своё оружие.
КРИСТИНА. Вы…

РИГГЗ. Я знаю. Я был прав. Извинения принимаются.

КРИСТИНА. Нет, я хотела сказать не это.

РИГГЗ. А я уж обрадовался, что вы собираетесь извиниться.

КРИСТИНА (усмехается). Не дождётесь. Я хотела сказать… Точнее спросить…

РИГГЗ. Хорошо, обещаю.

КРИСТИНА. Что?

РИГГЗ. Я не буду убивать Мэттью.

КРИСТИНА. Спасибо.

РИГГЗ. Оставайтесь в моей машине. (Разворачивается, чтобы уйти.)
КРИСТИНА (кричит вслед). И ещё, офицер Риггз…

РИГГЗ. Зовите меня Энтони.

КРИСТИНА. Энтони… Я всё же хотела бы… Простите меня за всё, что я вам сказала… Про Франкенштейна…

РИГГЗ. Извинения приняты. (Оперативникам.) Приготовились к штурму! Пошли!

Оперативники входят в здание.
СЦЕНА ДЕСЯТАЯ

Риггз и оперативники проверяют все палаты и кабинеты, но Мэттью в них нет.
Наконец, они врываются в палату, где должен был лежать Мэттью. Но вместо разыскиваемого дельфина там обнаруживаются двое, лежащих на полу и истекающих кровью. Это капитан Лиам Эдвардс и дельфин, очень похожий на Мэттью.
Риггз наклоняется к капитану Эдвардсу. Тот дышит тяжело, из его шеи течёт кровь, он бледен.
РИГГЗ. Бог мой, капитан… Лиам, что с вами?

ЭДВАРДС. Мэтт… он ждал меня… когда я вошёл… он воткнул мне в шею… осколок стекла…

РИГГЗ. Лиам…

ЭДВАРДС. Это (Показывает на мёртвого дельфина.) Кларк Николсон, кузен Мэтта… Они ждали меня здесь вместе… На самом деле… он не покончил жизнь самоубийством тогда… Мэтт спас его, когда он хотел утопиться… Это Кларк убил Джона, когда Мэтт… был в участке… чтобы отвести от него подозрения… К счастью… теперь он мёртв по-настоящему…

РИГГЗ (доставая рацию). Сейчас я вызову «Скорую»…

ЭДВАРДС (останавливает его руку). Не надо, Энтони… Я не хочу умирать в карете «Скорой помощи»… Я хочу умереть на поле боя… как солдат… А ты иди за Мэттью… Далеко он не мог уйти…

РИГГЗ. Сэр…

ЭДВАРДС. Ты будешь хорошим… полицейским… и человеком… то есть тюленем… (Перестаёт дышать.)
На лице Риггза ни эмоции. Он медленно встаёт, отдаёт Эдвардсу честь и говорит окружившим ему оперативникам.
РИГГЗ. Все свободны. Я иду за Мэттью.

ОПЕРАТИВНИК. Один? Но это…

РИГГЗ. Это личное.

Вдруг на улице раздаётся стрельба, потом слышится звук полицейской сирены и визг автомобильных шин.
Риггз вместе с оперативниками выбегает на улицу и видит, что на подъездной дороге к больнице лежат два мёртвых оперативника, и что его автомобиль исчез вместе с Кристиной, которая была в нём.
РИГГЗ. За мной не следовать! Это приказ!

ОПЕРАТИВНИК. Куда вы?

РИГГЗ (на мгновение поворачивает голову, и его освещают лучи предзакатного солнца). Поймать Цепкую Клешню.

Риггз садится а автомобиль SWAT и бросается в погоню за Мэттью.
СЦЕНА ОДИННАДЦАТАЯ

Полицейский автомобиль с включенной сиреной, с бешеной скоростью несущегося по магистрали навстречу закату.

В автомобиле Мэттью и Кристина. 
МЭТТЬЮ. Как, чёрт побери, выключить это сраную сирену?!

Кристина не отвечает.

(Оборачивается.) Даже если бы ты знала, ты бы мне этого не сказала, да?

КРИСТИНА. Ты долбанный псих!

МЭТТЬЮ. Заткни! Свой! Рот!

КРИСТИНА. Ты хотел, чтобы я поверила, что это я Цепкая Клешня.

МЭТТЬЮ. А зачем ты свидетельствовала против моего кузена? Теперь он мёртв…

КРИСТИНА. Он мёртв, потому что напал на капитана Эдвардса!

МЭТТЬЮ. Всё началось, когда его назвали выродком! Знаешь, почему его так назвали? Потому что она встречался с девушкой, с человеком! Люди терпеть не могут, когда привычный порядок вещей кто-то нарушает. Это из-за них происходит всё плохое на планете. Ты знаешь, что в мозгу дельфина в два раза больше извилин, чем в человеческом?

КРИСТИНА. Я знаю только, что дельфины насилуют людей.

МЭТТЬЮ. Люди тоже насилуют людей! В гораздо больших количествах! Но про это никто не кричит, зато, когда дельфин совершает преступление, все говорят, что он сделал это потому, что он дельфин!

КРИСТИНА. Что с тобой, Мэттью? Ты сам не свой!

МЭТТЬЮ. Выслушай меня!

КРИСТИНА. Я не хочу слушать этот бред!

МЭТТЬЮ. Вот видишь? Никто не хочет! Все вы, люди, хотите только обвинять, обвинять, ОБВИНЯТЬ! Вас давно пора истребить!

Мэттью выходит из себя, у него из глаз текут слёзы, из носа сопли, он весь красный, в ярости. Он поворачивается к Кристине и тянется к ней, чтобы задушить её. Его плавники смыкаются на её тонкой шее, и когда ей уже не хватает дыхания, машина врезается в дорожное ограждение, перелетает через него и приземляется на крышу на обочине.
Кристина почти сразу же приходит в себя, вылезает из автомобиля и шатающейся походкой идёт куда глаза глядят – лишь бы подальше от её сумасшедшего экс-бойфренда. На лбу у неё рана, из неё течёт кровь, нога, возможно, сломана, поэтому она не может идти быстро.
А это как раз на руку Мэттью, который вылезает из автомобиля вслед за ней и начинает настигать ей. Он идёт быстрее Кристины, даже несмотря на то, что в животе у него рана, из которой льётся кровь – видимо, от искореженной части автомобиля.
Невдалеке показываются жилые дома – все как на подбор двухэтажные, покрашенные белой краской, с красным почтовым ящиком и изумрудно-зелёной лужайкой на заднем дворе. Почти в каждом доме на лужайке есть собачья будка, в которой живёт дружелюбный пёс.
Кристина, хромая, доходит до одного из таких домов и стучится в дверь, пытаясь кричать:
КРИСТИНА. Вызовите полицию! Пожалуйста! Кто-нибудь…

Дверь открывает женщина в кухонном фартуке с миской в руке, в которой лежит венчик.
КРИСТИНА. Пожалуйста…

В этот момент пуля попадает женщине в голову, и та падает на пол, разливая содержимое миски. На заднем дворе раздаётся вой собаки.

Кристина в страхе вбегает внутрь дома, Мэттью следует за ней. Дом идеально чист, стильно обставлен, везде семейные фотографии.
МЭТТЬЮ. Ну и куда ты побежала? Какая разница, когда ты умрёшь, сейчас или минуту спустя?

Вдруг Кристина спотыкается порог и падает на пол. Они стоят посреди блестящей от чистоты кухни.
КРИСТИНА. Ты псих! Чёртов псих!

МЭТТЬЮ (улыбаясь и направляя ни Кристину пистолет). О да, ещё какой…

В этот момент Мэттью бьёт сзади дубинкой, и он падает на пол, стреляя, но попадая в лампу. Из неё начинают сыпаться искры.
РИГГЗ (стоящий позади Мэттью). Ну как, говнюк, нравится?

КРИСТИНА. Господи…

РИГГЗ. Для вас просто Энтони, мисс.

Риггз хочет броситься на Мэттью, но в этот момент раздаётся звук подъезжающего автомобиля, Риггз отвлекается на него, и Мэттью хватает этого времени, чтобы взять пистолет и выстрелить в сторону Риггза. Три пули попадают ему в грудь, не задевая сердце, но пробивая лёгкие, и Риггз падает на колени.
Мэттью направляет пистолет на Кристину и стреляет в неё. Пуля попадает ей в плечо, и девушка падает на пол.
МЭТТЬЮ (держа Кристину на мушке). Сдохни!

Мэттью нажимает курок, но патроны кончились. Он кричит от злости, отбрасывает пистолет, поднимается и, хромая, идёт к выходу из кухни. Риггз тоже поднимается и, еле передвигаясь и кашляя, следует за ним.
Они выходят на лужайку, освещаемую предзакатным солнцем, и останавливаются друг против друга. В это время в доме раздаются крики и плач. Пёс пробегает мимо них, в дом.
РИГГЗ (достаёт пистолет, направляет его на Мэттью). Вот и всё, Мэтт, вот и всё.

МЭТТЬЮ. Ну давай, сделай это, ты же так хочешь убить меня. Давай. Очередное убийство дельфина за то, что он не человек.

РИГГЗ. Мой лучший друг Джаред. И он дельфин. И я даже сравнивать его с тобой не буду. Он нормальный. А ты нет. Всё зависит не от вида, а от того, что у тебя внутри.

МЭТТЬ. Была бы у меня возможность, я бы узнал, что у тебя внутри. Как я это сделал с тем молоденьким полицейским.

РИГГЗ. Ты сказал, что мы когда-нибудь с тобой встретимся и разберёмся. Один на один. Время пришло, Мэтт.

Риггз отбрасывает пистолет в сторону, Мэттью прячет что-то за спину.
Они начинают сходиться. Оба ранены. У Риггза течёт кровь из ран на груди, у Мэттью – из-под рёбер.
МЭТТЬЮ. Зря ты упустил шанс прикончить меня сразу.

Риггз нападает первым и бьёт Мэттью в челюсть. Тот падает на газон.
РИГГЗ. Вставай, ублюдок.

Мэттью с трудом встаёт. Риггз наносит несколько ударов, которые Мэттью отражает. Затем дельфин сам отвечает ударами, но тюлень легко уклоняется и в ответ снова бьёт Мэттью по лицу.
Тот снова падает.
РИГГЗ. Вставай уже!

Мэттью встаёт. Риггз снова готов бить его, когда Мэттью достаёт из-за спины нож, который, по-видимому, взял на кухне, и втыкает его Риггзу в живот. Тот кряхтит и падает на колени; Мэттью не вытаскивает нож из его живота и садится на корточки рядом с ним.
МЭТТЬЮ. У меня всегда есть козырь в рукаве.

Риггз отклоняется назад и падает на спину. Мэтью берёт нож, садится на Риггза и заносит его над полицейским.
Умри, чёртов тюлень!

РИГГЗ. Говнюк. Жаль, что я пообещал не убивать тебя.

В этот момент раздаётся выстрел, и половину головы дельфина сносит. Мозги разлетаются в разные стороны, в том числе и на Риггза. Он смотрит в сторону и видит Кристину, стоящую метрах в десяти от них с его пистолетом в руках.
КРИСТИНА. Я не давала такого обещания.

РИГГЗ. Кристина…

КРИСТИНА. Курсы по стрельбе не прошли даром.

РИГГЗ. Неплохой выстрел, детка… (Его глаза закрываются, голова падает на бок.)
Закат освещает всю сцену.
СЦЕНА ДВЕНАДЦАТАЯ

Больничная палата. Рассвет.
Солнце светит прямо в комнату, и его лучи будят приходящего в себя после наркоза Риггза. Кристина сидит у его кровати. Её рука перебинтована, другие раны также обработаны.
КРИСТИНА. Ты проснулся?

РИГГЗ. Меня разбудило солнце.

КРИСТИНА. Да, сегодня солнечный день. На небе ни облачка. И по прогнозу, так весь день и будет.

РИГГЗ (улыбается). Нет, я имел в виду тебя.

КРИСТИНА. Что?

РИГГЗ. От тебя идёт какое-то тепло, Кристина.

КРИСТИНА (улыбается). Правда?

РИГГЗ. Да. И у меня есть к тебе тёплые чувства.

КРИСТИНА. Энтони…

РИГГЗ. Ты спасла мне жизнь…

Он берёт её руку, тянется к ней, ещё сам не уверен, хочет ли поцеловать её или сказать что-то на ухо, когда на лице Кристины вдруг появляется понимание.
КРИСТИНА. Подожди, я никак не могу понять.

РИГГЗ. Что?

КРИСТИНА. Когда Джон Смит умер у меня на руках… Я спросила его, кто это сделал, и он сказал «они»…. «Они» это сделали.

РИГГЗ. Что это значит? Что Мэттью действовал не один?

КРИСТИНА. Не знаю. Я не придала тогда этому особого значения, но теперь… Что-то не сходится.

РИГГЗ. Не сходится?

КРИСТИНА. Что-то было не то с Мэттью. Когда мы ехали в машине… Он так кричал на меня… Он был сам не свой… Так я сказала ему…

РИГГЗ. Вот чёрт… (Кричит.) Сюда!

В палату вбегает полицейский, охранявший её.
ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Как себя чувствуешь, Тони?

РИГГЗ (отмахиваясь). Что произошло после того, как я поехал за Мэттом? Что-нибудь необычное?

Полицейский молчат.
Говори, чёрт побери!

ПОЛИЦЕЙСКИЙ (после паузы). Трупы исчезли. Видимо, это всё была маскировка – кровь и так далее; мы проверили её вчера – это смесь сахарного сиропа и красителя. Похоже, Кларк Николсон жив. И он забрал с собой тело капитана Эдвардса – понятия не имею зачем – и скрылся.

РИГГЗ. Чёрт!

ПОЛИЦЕЙСКИЙ Что такое?

КРИСТИНА. Энтони?

РИГГЗ. Там, на лужайке, ты выстрелила не а Мэтта, а Кларка. Я и не догадывался, как они похожи друг на друга… Кларк отвлёк на себя внимание, чтобы Мэттью сбежал. Он был в сговоре с Эдвардсом. Видимо, они специально разыгрывали перед нами весь этот конфликт, только чтобы паззл не сложился… Вчера я увидел у Эдвардса кровь на рукаве… Возможно, это Эдвардс убил Джона… Они замаскировались кровью, а когда Кларк отвлёк внимание полиции и SWAT’а – сбежали.

КРИСТИНА. Господи…

РИГГЗ. Я должен поймать этих ублюдков.

КРИСТИНА. Энтони, ты еле на ногах стоишь… Ты же только после операции.

РИГГЗ. Я знаю, где они могут прятаться… Я достану их… Обоих… (Пытается встать, но падает. Кристина помогает ему лечь обратно в койку.)
КРИСТИНА. Никуда ты не пойдёшь, ясно?

Их взгляд задерживается друг на друге.
РИГГЗ (не отрывая взгляд от Кристины, говорит полицейскому). Домик на озере, под самой высокой сосной. Он принадлежит Эдвардсу, я был там пару раз. Рядом находится сарай. Там, скорее всего, они и скрываются. Езжайте туда, только сначала отвезите Кристину в безопасное место.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Я передам начальству.

РИГГЗ (наконец, отрывает взгляд от девушки). Быстрее!

КРИСТИНА. До встречи, Энтони.

РИГГЗ. Увидимся, детка.

Они почти уходят из палаты, когда Риггз кричит им вслед.
РИГГЗ. Оставь мне пистолет, офицер!

СЦЕНА ТРИНАДЦАТАЯ
Больница. Полдень. Идёт дождь.
Риггз лежит в палате, все полицейские ушли, никого нет, даже из персонала никто не проходит мимо его палаты, потому что в целях как его безопасности, так и безопасности пациентов, палата находится в дальнем крыле больницы.

Риггз смотрит на белую стену перед собой, прислушиваясь к барабанящему за стеклом дождю и о чём-то задумавшись.
ЭДВАРДС. Прогноз врёт. Обещали солнечный день.
Риггз сразу понимает, кто стоит в дверях палаты.
РИГГЗ. Эдвардс.

Риггз поворачивает голову. Эдвардс стоит в вальяжной позе, прислонившись к косяку. Он одет в спортивный костюм. В руке у него пистолет. Риггз пытается было тоже достать оружие, но Эдвардс замечает это и направляет пистолет на Риггза, качая головой.
ЭДВАРДС. Я бы не стал этого делать на твоём месте.

Риггз вынужден оставить идею с пистолетом.
РИГГЗ. Скажите, каково это – быть сообщником насильника?

ЭДВАРДС. Смотря с какой стороны посмотреть на это. В финансовом плане достаточно неплохо – оказывается, Мэттью и Кларк – наследники какого-то благородного рода дельфинов из Австралии, и у них деньги куры не клюют. Я уже получил свою долю, и в самом скором времени скроюсь из страны навсегда… Но перед этим мне нужно завершить одно дело… Связанное с тобой. Я должен…

РИГГЗ (перебивает). Нет, Эдвардс, вы не поняли. Я имею в виду, каково это – понимать, сколько мучений и крови на ваших руках? Осознавать, что вы продали свою душу.

ЭДВАРДС. Душу? Я не верю в эту чушь.

РИГГЗ. Потому что у вас нет души. Уже нет. Вы продали её.

ЭДВАРДС. Энтони… Ты такой наивный. Душа… Придумал же такое… Если бы у тебя не было всей это дребедени вроде совести, чувства долга и прочей фигни, я бы взял тебя с собой в долю. Но вместо этого мне придётся тебя убить. Но не волнуйся – тебя, как и меня, наверняка посмертно наградят орденами, званиями и прочей чепухой, которая мёртвым уже ни к чему. Нужно жить сейчас, а не лелеять свою мифическую душу.

РИГГЗ. Вы не правы…

ЭДВАРДС. Ты такой упрямый.

РИГГЗ. Я по поводу наград. Никто вас ничем не наградит. Я понял ваш план, и потребуется только время, чтобы найти доказательства, подтверждающие то, что вы во всём этом замешаны.

ЭДВАРДС. Ну что ж… Пусть будет так. Обойдусь без орденов… Кстати, я не удивлён, что ты всё понял… ты всегда был талантливым, подающим надежды. Жаль, что придётся тебя убить.

РИГГЗ. Скажите мне, Эдвардс, зачем вы убили Джона?

ЭДВАРДС (усмехается). Ты и об этом догадался? Что ж, мы с Мэттью и Кларком решили, что так будет безопаснее – я смогу подойти к Джону, не вызывая подозрений, в отличие от дельфинов. Что я и сделал. Чтобы отвести лишние подозрения, мне даже пришлось избить Мэттью в торговом центре, на глазах у как толпы – это была его идея кстати, – зато после этого мало кто думал, что мы можем быть в сговоре.

РИГГЗ. Но зачем было убивать Джона?

ЭДВАРДС. Чтобы освободить Мэттью из-под ареста, конечно. А арестовывать его надо было, чтобы в конечном счёте никто уже не думал, что он – убийца – ведь Джона убили именно тогда, когда Мэттью был под арестом. А к Джону было достаточно легко подобраться – он ведь доверял мне. Жаль его, конечно, но что поделаешь. Я выбрал между чужой жизнью и своим будущим. Пришлось ещё сымитировать его изнасилование.

ЭДВАРДС. Сымитировать изнасилование?

РИГГЗ. Даже не спрашивай. Это долгая история. Но нам нужно было сделать так, чтобы никто не сомневался, что Джона убил тот же самый маньяк, который насиловал и убивал людей до этого. Цепкая клешня.

РИГГЗ. Вы просто мразь.

ЭДВАРДС (смеётся). Почту это за комплемент. А хочешь узнать, как я сымитировал свою смерть и смерть Мэттью? Мой племянник увлекается спецэффектами, и я попросил его помочь мне в этом.

РИГГЗ. Вы ещё и ребёнка в это вмешали.

ЭДВАРДС. Его родители погибли, и я воспитываю его. Воспитываю согласно своим принципам. Поменьше совести, побольше заботы о себе. Так тебя будут больше любить. Парадокс, но правда. Срабатывает в ста процентах случаев.

РИГГЗ. Господи…

ЭДВАРДС. Ты веришь в Бога?

РИГГЗ. Я верю в справедливость.

Звонит сотовый Риггза.
Пауза.
ЭДВАРДС (с улыбкой). Возьми трубку, Энтони.

Энтони с опаской отвечает на звонок. На другом конце Мэттью.

МЭТТЬЮ. Привет, Энтони. Как поживаешь? Давно не виделись.

РИГГЗ. Ах ты сволочь…

МЭТТЬЮ. Тут ко мне ребята наведались. К сожалению, они не знают, что я сейчас со стороны наблюдаю за тем, как они входят в сарай, а вместо меня в сарае лежит пластид, которого хватит, чтобы сравнять это место с землёй. Но ты не волнуйся, Энтони… Сарай всё равно был старый. (Смех.)
РИГГЗ. Я вырву тебе внутренности, тварь!

МЭТТЬЮ. Тшш… Послушай, а то всё пропустишь.

РИГГЗ кричит «Нееет!!!» одновременно со звуком взрыва, доносящимся из трубки.
ЭДВАРДС. Так что ты там говорил по поводу справедливости?

РИГГЗ. Рано или поздно справедливость наступит. Даже если я в это время буду уже мёртв.

ЭДВАРДС (направляет пистолет на Риггза). Долго ждать не придётся. Пока, Риггз.

В комнату врываются полицейские.
ПОЛИЦЕЙСКИЕ. Стоять, Эдвардс!!!

Эдвардс медленно выпускает пистолет из рук, и тот падает на пол. На Эдвардса начинают одевать наручники, но он всё это время не отрывает взгляда от Риггза.
Эдвардс улыбается.
ЭДВАРДС. Нажал кнопку вызова врача, да? Неплохо, Энтони…

РИГГЗ. Офицер Энтони.

ЭДВАРДС. Мы ещё не закончили.

Эдвардса выводят, Риггз слышит голос Мэттью, доносящийся из телефона.
МЭТТЬЮ. Для Эдвардса всё кончилось не очень хорошо, да?

Риггз берёт трубку и говорит туда с холодной злостью:
РИГГЗ. Для тебя всё кончится ещё хуже. Я иду за тобой.

МЭТТЬЮ. Тогда до скоро встречи, Энтони. И ещё кое-что...

Даже не видя лица Мэттью, Риггз видит, как он улыбается.
Передавай привет Кристине.

Мэттью вешает трубку.
КОНЕЦ
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